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Prasymo ir teikimo forma
Jgudziy patikrinimo egzaminas IR(A) su PBN kvalifikacijai gauti

Application and report form for IR(A) with PBN skill test FCL.620, Appendix 7
1 Prasytojo asmeniné informacija
" | Applicant’s personal details
Vardas Pavardé
First name(s) Last name(s)
Adresas
Address

Licencijos Nr.
Licence No.

SP Nr.

Medical certificate No.

Telefono Nr.

SP galiojimas

Phone No. Medical certificate validity

El. pastas SP apribojimai

E-mail Medical limitations

Data Pareiskéjo parasas

Date Signature of applicant

2 ATO patvirtina,kad kandidatas buvo parengtas pagal patvirtinta mokymo programg ir uztikrina reikalaujama kvalifikacijos lygj
: The ATO confirms that the candidate has been trained according to the approved syllabus and assures the level of proficiency required

ATO pavadinimas

Registracijos Nr.

ATO name Registration No.
I8ankstinés salygos ir skrydziy patitis pries IR(SPA) jgudziy patikrinimo egzaming
Prerequisites and flying experience before IR(SPA) skill test
PPL(A) arba CPL(A) licencija: i¢davimo data
Licence PPL(A) or CPL(A): e, date of issue
13laikyti IR(A) arba ATPL(A) egzaminai: data
Theoretical examination IR(A) or ATPL(A) passed e ————— date
Naktiniy skrydzZiy kvalifikacija suteikta: data
Night qualification entry in licence: e date
SkrydZiy patirtis vadu (min. 50 val.): val.
Flight experience as PIC (mnm 50 hr): hours
i$ kuriy / of which:  atitinkamos kategorijos orlaiviu (min. 10 val.): val.
in the relevant aircraft category (mnm 10 hr): | e hours
<
§ & | IFR skrydZiai su instruktoriumi (min. 50 val.): val.
= § IFR dual flight instruction (mnm 50 hr): ] hours
® = _§ is kuriy / of which: ~ mokymas FNPT | (max 20 val.): val.
g o 2 instruction time FNPT I (max 20 hr): e hours
S arba / or
E” s
< E mokymas FNPT Il arba FFS (max 35 val.): val.
= = instruction time FNPT ll or FFS (max 35 hr): | e hours
e«
R
=i = | IFR skrydziai su MEP klasés orlaiviu (min. 5 val.): val.
: o ":'o“ Flightinstruction in IRin MEP (mnm5hr): [ ey hours
- oy N
g £ ¢ | i8kuriy/ofwhich: mokymas FFS arba FNPT Il (max 3 val.): val.
S22 instruction time in FFSor FNPT Il (max3hr): | hours
ST
= E S
<
§ S | IFR skrydZiai su instruktoriumi (min. 55 val.):
= 5 IFR dual flight instruction (mnm 55 hr): val.
® T £ | i§kuriy / of which:  mokymas FNPT I (max 25 val.): hours
e o : instruction time FNPT | (max 25 hr): val.
§. = é arba /or """""""""""""""" hours
< = mokymas FNPT Il arba FFS (max 40 val.): val
= E instruction time FNPT Il or FFS (max 40 hr): .
= T T T hours
Pastaba: turi bati pateiktos atitinkamy skrydziy knygutés puslapiy kopijos.
Remark: a copy of the relevant logbook pages must be submitted.
Data MV parasas MV vardas ir pavardé
Date Signature of HT Name of head of Training
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3.

SkrydZio egzaminas IR(A) su PBN kvalifikacijai gauti
Skill test for the issue of a IR(A) included PBN

Visose dalyse taikomi Sie reikalavimai: atmintiniy naudojimas, skraidymo meistriSkumao demonstravimas, antiledodaros procedir os
Use of checklist, airmanship, anti-icing/de-icing procedures, etc., apply in all sections

Egzaminuotojo inicialai,

1 DALIS PRIESSKRYDINIAI VEIKSMAI IR ISSKRIDIMAS jrasomi po egzamino
SECTION 1 PRE-FLIGHT OPERATIONS AND DEPARTURE Examiner’s initials when test
completed
Orlaivio naudojimo vadovo (ar jj atitinkanéio dokumento) naudojimas, ypa¢ skai¢iuojant orlaivio naudojimo
a charakteristikas, mase ir centruote /
Use of flight manual (or equivalent) especially a/c performance calculation, mass and balance
b Naudojimasis oro eismo tarnyby dokumentais, informaciniu dokumentu apie orus /
Use of Air Traffic Services document, weather document
c ATC skrydzio plano, skrydZio pagal IFR plano / Zurnalo pildymas /
Preparation of ATC flight plan, IFR flight plan/log
d I18skridimo, atvykimo ir artéjimo tapti procediroms bitiny navigacijos priemoniy nustatymas /
Identification of the required navaids for departure, arrival and approach procedures
e Priesskrydinis patikrinimas / Pre-flight inspection
f Butinosios oro salygos / Weather Minima
g Riedéjimas / Taxiing
PBN isskridimas (jei taikoma): / PBN departure (if applicable):
* patikrinimas, ar j navigacijos sistema jkelta tinkama procedura, ir /
h check that the correct procedure has been loaded in the navigation system; and
* pavigacijos sistemos duomeny ir iskridimo schemos duomeny patikrinimas ir palyginimas/
cross-check between the navigation system display and the departure chart.
i Instruktazas pries kilima, kilimas / Pre-take-off briefing, Take-off
j° Peréjimas j skrydj pagal prietaisus / Transition to instrument flight
K I13skridimo pagal prietaisus procediiros, jskaitant PBN iSskridima, auk$¢éiamacio nustatymas /
Instrument departure procedures, including PBN departures, altimeter setting
|° Rysys su ATC (atitiktis), R / T procediiros / ATC liaison — compliance, R/T procedures
2 DALIS BENDRIEJI VALDYMO ELEMENTAI°
SECTION 2 GENERAL HANDLING®
o Léktuvo valdymas tik pagal prietaisus, jskaitant horizontalyjj skrydj jvairiu grei¢iu, balansavima /
a Control of the aeroplane by reference solely to instruments, including: level flight at various speeds, trim
b Posiikiai aukstéjant ir Zeméjant, jskaitant islaikytajj 1 lygio posukj /
Climbing and descending turns with sustained Rate 1 turn
GrjZimas i$ nejprastos padéties erdvéje j jprasta padétj, jskaitant iSlaikytajj 45° posvyrio posikj ir staty
c’ posikj Zeméjant /
Recoveries from unusual attitudes, including sustained 45° bank turns and steep descending turns
GrjZimas j jprasta padétj i$ artéjimo prie smukos horizontaliajame skrydyje, posukiai aukstéjant ir Zeméjant
d*° ir esant tipimo konfigaracijai /
Recovery from approach to stall in level flight, climbing/ descending turns and in landing configuration
Ribotas valdymo skydo prietaisy skaicius: stabilizuotas aukstéjimas ar Zeméjimas, 1 lygio horizontalieji
e® posukiai nustatytu kursu, griZimas i$ nejprastos padéties erdvéje j jprasta padétj / Limited panel: stabilised
climb or descent, level turns at Rate 1 onto given headings, recovery from unusual attitudes
3 DALIS SKRYDZIO MARSRUTU PAGAL IFR PROCEDUROS®
SECTION 3 EN-ROUTE PROCEDURES®
o Marsruto laikymasis, jskaitant perémima, pvz., NDB, VOR ar ruozg tarp kelio tasky /
a Tracking, including interception, e.g. NDB, VOR, or track between waypoints
b® Navigacijos sistemos ir radijo prietaisy naudojimas / Use of navigation system and radio aids
o Horizontalusis skrydis, kurso, altitudés ir grei¢io valdymas, galios nustatymas, balansavimo technika /
¢ Level flight, control of heading, altitude and airspeed, power setting, trim technique
d° Aukséiamacio nustatymas / Altimeter settings
o ETA nustatymas ir prieZidra (jei reikia, marSruto iSlaikymas) /
€ Timing and revision of ETAs (en-route hold, if required)
f SkrydZio stebéjimas, skrydZio Zurnalas, degaly naudojimas, sistemy valdymas /
Monitoring of flight progress, flight log, fuel usage, systems’ management
g’ Antiledodaros procediiros, jei reikia, imituojamos / Ice protection procedures, simulated if necessary
h® Rysys su ATC (atitiktis), R / T procediros / ATC liaison — compliance, R/T procedures
3a DALIS ATVYKIMO PROCEDUROS
SECTION 3a ARRIVAL PROCEDURES
a Navigacijos priemoniy nustatymas ir tikrinimas (jei taikoma) /
Setting and checking of navigational aids, if applicable
b Atvykimo procediros, auk$¢iamacio tikrinimas / Arrival procedures, altimeter checks
c Altitudés ir greiio apribojimai (jei taikoma) / Altitude and speed constraints, if applicable
Pretendento vardas ir pavardé Licencija
Name(s) of applicant Licence
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PBN atvykimas (jei taikoma): / PBN arrival (if applicable):

— patikrinimas, ar j navigacijos sistema jkelta tinkama procediira, ir / Check that the correct procedure has
d been loaded in the navigation system; and

— navigacijos sistemos duomeny ir atvykimo schemos duomeny palyginimas, patikrinimas / Cross-check
between the navigation system display and the arrival chart.

4 DALIS 3D OPERACHIIOS(++)
SECTION 4 3D OPERATIONS(++)

Navigacijos priemoniy nustatymas ir tikrinimas / Setting and checking of navigational aids
Vertikaliosios trajektorijos kampo patikrinimas / Check Vertical Path angle
Vykdant RNP APCH: / For RNP APCH:
a * patikrinimas, ar j navigacijos sistemg jkelta tinkama procedara, ir /
check that the correct procedure has been loaded in the navigation system; and
* navigacijos sistemos duomeny ir artéjimo tapti schemos duomeny palyginimas, patikrinimas /
cross-check between the navigation system display and the approach chart.

Artéjimo tapti ir tlpimo instruktaZas, jskaitant Zeméjimo / artéjimo tapti / thpimo patikrinimus ir
b° priemoniy identifikavimg / Approach and landing briefing, including descent / approach / landing checks,
including identification of facilities

c+° Laukimo procediira / Holding procedure
d° Atitiktis paskelbtai artéjimo tiipti procedirai / Compliance with published approach procedure
e° Artéjimo tapti laiko nustatymas / Approach timing

Altitudés, grei€io ir kurso iSlaikymas (stabilizuotas artéjimas tupti) /

f Altitude, speed heading control (stabilised approach)

g+’ Kilimas antram ratui / Go-around action

h+° Tapimo nutraukimo procediira / tiipimas / Missed approach procedure / landing

i° Rysys su ATC (atitiktis), R/T procediiros / ATC liaison — compliance, R/T procedures
5 DALIS 2D OPERACHOS(++)

SECTION 5 2D OPERATIONS(++)

Navigacijos priemoniy nustatymas ir tikrinimas / Setting and checking of navigational aids
Vykdant RNP APCH: / For RNP APCH:
o * patikrinimas, ar j navigacijos sistema jkelta tinkama procediira, ir /
check that the correct procedure has been loaded in the navigation system; and
* navigacijos sistemos duomeny ir artéjimo tapti schemos duomeny palyginimas, patikrinimas /
cross-check between the navigation system display and the approach chart.

Artéjimo tapti ir tlpimo instruktaZas, jskaitant Zeméjimo / artéjimo tapti / thpimo patikrinimus ir
b°® priemoniy identifikavimg / Approach and landing briefing, including descent / approach / landing checks,
including identification of facilities

c+° I18laikymo procediira / Holding procedure
d° Atitiktis paskelbtai artéjimo tipti procedarai / Compliance with published approach procedure
e® Artéjimo tapti laiko nustatymas / Approach timing

Altitudés / atstumo iki MAPT, greicio ir kurso valdymas (stabilizuotas artéjimas tupti), Zeméjimo pataisos
f° (step-down fixes, SDF) (jei taikoma) / Altitude/Distance to MAPT, speed, heading control (stabilised
approach), Stop Down Fixes (SDF(s)), if applicable

g+° Tlpimo nutraukimo procediira / tiipimas / Go-around action

h+° Praleisto artéjimo tapti procediira / tipimas / Missed approach procedure/landing

1+° Ry8ys su ATC (atitiktis), R / T procediiros / ATC liaison — compliance, R/T procedures

6 DALIS SKRYDIS NEVEIKIANT VIENAM VARIKLIUI (taikoma tik keliy varikliy ME Iéktuvams)°®
SECTION 6 FLIGHT WITH ONE ENGINE INOPERATIVE (multi-engine ME aeroplanes only)®

2 Imituojamas variklio gedimas pakilus ar kylant po nutraukto tapimo /

Simulated engine failure after take-off or on go-around

Artéjimas tapti, kilimas po nutraukto tiipimo ir tipimo nutraukimo procediira neveikiant vienam varikliui /

b Approach, go-around and procedural missed approach with one engine inoperative
c’ Artéjimas tapti ir tipimas neveikiant vienam varikliui / Approach and landing with one engine inoperative
d° RysSys su ATC (atitiktis), R / T procediros / ATC liaison — compliance, R/T procedures

* Gali buti atliekama FFS, FTD 2/3 ar FNPT Il / May be performed in an FFS, FTD 2/3 or FNPT Il

° Turi bati atliekama tik pagal prietaisus / Must be performed by sole reference to instruments

+ Gali bati atliekama laikant 4 ar 5 dalj / May be performed in either section 4 or section 5

++ Jei siekiama jgyti arba iSsaugoti PBN teises, vienas artéjimas tapti taikant 4 arba 5 dalj turi biiti RNP APCH. Jei RNP APCH atlikti nejmanoma, jis turi
bati atliktas tinkamai jrengtu FSTD. / To establish or maintain PBN privileges one approach in either Section 4 or Section 5 shall be an RNP APCH. Where
an RNP APCH is not practicable, it shall be performed in an appropriately equipped FSTD.

Pretendento vardas ir pavardé Licencija
Name(s) of applicant Licence
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FLIGHT TEST TOLERANCE

The applicant shall demonstrate the ability to:

(a) operate the aircraft within its limitations;

(b) complete all manoeuvres with smoothness and accuracy;
(c) exercise good judgement and airmanship;

(d) apply aeronautical knowledge; and

(e) maintain control of the aircraft at all times in such a manner that the successful outcome of a procedure or manoeuvre is never seriously in doubt.

The following limits shall apply, corrected to make allowance for turbulent conditions and the handling qualities and performance of the aircraft used.

Height
Generally

Starting a go-around at decision height/altitude

Minimum descent height/altitude
Tracking

On radio aids

For angular deviations

2D (LNAV) and 3D (LNAV/VNAV) “linear” lateral

deviations
3D linear vertical deviations

(e.g. RNP APCH (LNAV/VNAV) using BaroVNAV)

Heading

All engines operating

With simulated engine failure
Speed

All engines operating

With simulated engine failure

+ 100 feet
+ 50 feet/- 0 feet
+ 50 feet/- 0 feet

+5°

Half scale deflection, azimuth and glide path (e.g. LPV, ILS, MLS, GLS)

cross-track error/deviation shall normally be limited to + % the RNP value associated with the procedure.
Brief deviations from this standard up to a maximum of 1 time the RNP value are allowable.

not more than — 75 feet below the vertical profile at any time,

and not more than + 75 feet above the vertical profile at or below 1 000 feet above aerodrome level.

+5°
+10°

+ 5 knots
+ 10 knots/—- 5 knots

4. | reikalavimai

UZsienio egzaminuotojams. Jeigu egzaminuotojas turi nelietuviska licencija taikomi FCL.1030 (b) (3) (iv) (v) punkto

For foreign examiners. In the case if the examiner has non-Lithuanian licence then FCL.1030 (b) (3) (iv) (v) is applicable

Pareiskiu, kad perziGiréjau ir taikiau atitinkamas nacionalines procediras ir reikalavimus, nurodytus Egzaminuotojy skirtumy dokumento
versijoje Nr. . / | hereby declare that | have reviewed and applied the relevant national procedures and requirements of the applicant’s competent
authority contained in version __ of the Examiner Differences Document.

Prie Sios formos pridedu egzaminuotojo paZzyméjimo kopija, kur yra nurodyti mano, kaip egzaminuotojo, jgaliojimai.

| have attached to this report a copy of the examiner certificate containing the scope of my privileges as examiner.

Egzaminuotojo vardas Parasas Data
Examiner name(s) Signature Date
5 Tikrinimo rezultatai ir skrydZio detalés
| Result of the test and details of the flight
IR(A): I$laikeé / Pass [] Neislaiké / Fail [] I5 dalies islaike / Partial pass []
Pastabos:
Remarks:
Léktuvo klasé, tipas Registracija

Class, type of airlane

Registration

Aerodromas arba vieta
Aerodrome or place

Kilimo laikas
Take-off time

Skrydzio laikas
Flight time

Tapimo laikas
Landing time

Egzaminuotojo pazyméjimo Nr.

Vardas ir pavardé

Examiner’s certificate No. Name(s)
Egzaminuotojo parasas Data
Signature of examiner Date

Suprantu ir sutinku su visa pateikta informacija ir pastaby neturiu.
| understand and agree with all above mentioned information and have no objections.

Data Pretendento parasas
Date Signature of applicant
6 CAA sprendimas
* | CAA decision
Data Pareigiino parasas Spaudas
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